
 

 

 

 

Dear Friends and Family, 

 Though it seems 2017 has just begun, we’ve already “Marched”  into spring and now it’s April.   
We send you greetings from Oaxaca, Mexico, having returned from a few months stateside. 

Some highlights of our activities and whereabouts since our last K-Kronicles: 
* 10 days in Panama with Tammi and family, to meet baby grandson, Thomas. 
* Began audio recording of the GH Zapotec New Testament in November.  (More on this below.) 
* In USA (mostly Oregon) for the holidays, until the end of February. 
* Did some work in and around our house in Oregon, as well as some sorting of things we’ve had in storage.  

We plan to be there this summer again to clean the gardens better, etc., as we renew passports. 
* Enjoyed the winter weather in Oregon, though one night in mid-December Donna 

slipped on a patch of black ice in a parking lot, fell hard and fractured the 
neck of the femur bone in her left hip.   The result was several weeks on 
crutches, along with four weeks of physical therapy, and still a slight kink.  
But we are thankful there was no dislocation, no surgery and no cast.  
(Picture shows Donna practicing walking without crutches or cane at a 
wildlife refuge, mid-February:  Happy, thankful Donna!) 

* Spent Christmas with the Kreutz clan in California—our kids and grandkids were 
also there, along with most of the rest of John’s side of the family.   

* In Oregon, before and after Christmas, we enjoyed times with Alicia and David, 
friends, Donna’s side of the family, as well as a regional Wycliffe gathering; 
but we limited activities in January, due to weather and for healing of the 
femur fracture. 

* Being unable to return to Mexico in January, we missed our 2-week Mexico Branch conference, but we 
were able to tune in to business sessions via the internet. 

* Shared an update of the ministry of GH Zapotec Bible translation with several churches and a couple 
groups via an article, report and PowerPoint presentations. 

The recording of the GH Zapotec New Testament (NT): 
 The audio recording of the GH Zapotec NT is in process, though the recording sessions have, so far, 
been intermittent.  The recording is being sponsored by Faith Comes By Hearing (fcbh.com) and will result in 
a somewhat dramatized presentation of the NT, with synchronized listening and highlighting of text to help 
new readers follow along.  Much of Matthew through Titus has been recorded to date, but it’s hard to say 
exactly what percentage of the NT is done, since other participant voices are still lacking for each of the 
books (in the Gospels we still need to record Jesusꞌ voice and the voices of people who interacted with him; 
even in the Epistles the Old Testament quotes will be recorded by someone else); a rough estimate of the 
amount of the NT recording completed would be 52% or more.   

 All of the recording so far has been done in the studio in Mitla with three GH Zapotecs who spent 
two to three weeks at a time in Mitla.  At least half of the recording completed so far was done while we 
were in Oregon, with John tuning in via Skype.  We are thankful that was possible.  The next step, according 
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to the plan, will be to move the recording process to the village for a few weeks, taking with us two of the 
technicians from the recording studio, to see if we can find people to record some of the smaller parts there, 

and to find out who else might be willing to take out a 
couple weeks from their responsibilities in the village to 
record the other major parts at the studio in Mitla.  (After 
the writing of this letter, a family emergency came up 
with one of the technicians; we don’t yet know how this 
will affect the recording schedule.) 

 While John has been supervising the recording 
sessions, Donna has been following up by listening to the 

recordings and checking them against the printed text, as a 
way of proofreading the text that will be submitted for printing, and also to find where little slip-ups in 
speech occur that are hard to notice at the time of recording and need to be re-recorded.  Donna is enjoying 
the checking and proofreading, especially since the recording is turning out so well and is wonderful to listen 
to! 

Please pray for the challenges that we will face in doing the NT recording in the village: 
* Safe travel between Mitla and the village with the recording technicians, equipment and all that is needed 

for living and working two to three weeks at a time in the village.  (There continues to be occasional 
blockading of the highways in this region of Oaxaca); 

* Endurance:  this is the hot time of year, and recording in a small room could become uncomfortable; 
* Ability to record when we can’t control background noise; 
* Finding native speakers who are willing for their recorded voices to be heard, not only privately in homes, 

but also publicly (as in church or possibly over the town loudspeakers), and via the internet. 

 Please also pray that we will have the necessary funding to see this work through to the publication 
of the New Testament and its introduction into the GH Zapotec communities.  A couple of our supporters 
have had to discontinue their financial support due to changes in their personal finances, and we have had 
to say “farewell” to other wonderful friends during the past year, some of whom, besides having blessed us 
with their friendship and prayer support, have also supported this ministry financially.  At the same time, 
God has blessed us unexpectedly through 2 churches that we haven’t had a chance to visit yet, both where 
friends of ours shared our prayer letters and ministry needs with the congregations.  God is faithful and He 
cares about the losses and hardships that we experience, often providing comfort and care in ways we do 
not expect (from 2Cor 1:3-4).  Thank you for your support of us and this ministry,  whether it  be through 
giving,  praying for us and the GH Zapotecs,  or by staying in touch.  We are thankful to God for bringing  us 
to where we are close to submitting the NT for publication. 

      His and yours to serve in Mexico, 

      John and Donna 

 

 

 

 

To support our translation ministry*:    To contact us: 

Wycliffe Bible Translators        John and Donna Kreutz   
PO Box 628200       16131 N. Vernon Dr. 
Orlando, FL  32862-8200      Tucson, AZ 85739    

WBT phone #:  1-800-992-5433                                john_kreutz@sil.org  OR  donna_kreutz@sil.org 

www.wycliffe.org/partner/kreutz-john-donna 

 
*If mailing a first-time gift, please make check payable to WBT and include a note stating: 
“Preference for the Wycliffe ministry of John and Donna Kreutz” 
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